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ФИЛИППИНЫ 

 

ГРАЖДАНСКИЙ КОДЕКС 

РЕСПУБЛИКАНСКИЙ ЗАКОН № 386 

ЗАКОН ПРЕДПИСЫВАЕТ И УСТАНАВЛИВАЕТ ГРАЖДАНСКИЙ КОДЕКС ФИЛИППИН 

[ … ] 

Статья 15. Нормы права, относящиеся к семейным правам и обязанностям, или к статусу, 

условиям и правоспособности лиц, распространяются на граждан Филиппин, в том числе 

проживающих за границей. (9a) 

Статья 16. Недвижимое имущество так же, как и движимое имущество подчиняются праву 

страны, где оно находится. 

Однако наследование без завещания и наследование по завещанию, как по отношению к 

порядку наследования и к объему наследственных прав, и внутренней силы положений 

завещания, регулируются национальным правом лица, чье наследование рассматривается, 

независимо от характера имущества и независимо от страны, где такое имущество 

находится. (10a) 

Статья 17. Форма и торжественность договоров, завещаний и других публичных 

юридических документов регулируются правом страны, в которой они исполняются. 

Если указанные акты исполняются перед дипломатическими или консульскими 

должностными лицами Республики Филиппины в иностранном государстве, при их 

совершении должны соблюдаться торжественные церемонии, установленные 

филиппинскими законами.  

Запретительные законы, касающиеся лиц, их действий или имущества, а также законы, 

целью которых является публичный порядок и добропорядочность, не могут быть 

признаны недействительными в силу законов или вступивших в силу судебных решений, 

или в силу определений или конвенций, принятых в иностранном государстве. 

[ … ] 

РАЗДЕЛ II 

Гражданство и место жительства  

Статья 48. Гражданами Филиппин являются: 



1) лица, кто были гражданами Филиппин в момент принятия Конституции Республики 

Филиппин; 

2) лица, рожденные на территории Филиппин, и чьи родители, до принятия 

Конституции, были избраны на государственные должности в Филиппинах; 

3) лица, чьи отцы являются гражданами Филиппин; 

4) лица, чьи матери являются гражданками Филиппин, и, по достижению возраста 

совершеннолетия, выбрали гражданство Филиппин; 

5) лица, которые приобрели гражданство Филиппин в соответствии с законом. (n) 

[ … ] 

Статья 66. Когда одна или обе договаривающиеся стороны являются гражданами или 

подданными иностранного государства, необходимо, до получения разрешения на 

заключение брака, предоставить свидетельство о правоспособности сторон для 

заключения брака, выдаваемое соответствующими дипломатическими или консульскими 

должностными лицами. (13a) 

Статья 67. Свидетельство о браке, в котором договаривающиеся стороны указывают, что 

они берут друг друга в мужья и жены, должно содержаться: 

1) Полное имя и место жительство договаривающихся сторон;  

2) Возраст каждой из сторон; 

3) Заявление о том, что в соответствии с законом было выдано надлежащее 

разрешение на заключение брак и что договаривающиеся стороны имеют согласие своих 

родителей в случае, если мужчина не достиг двадцати лет, а женщина - восемнадцати лет; 

и 

4) Заявление о том, что опекун или родитель был проинформирован о заключении 

брака, если мужчина находится в возрасте от двадцати до двадцати пяти лет, а женщина - 

от восемнадцати до двадцати трех лет. (15a) 

[ … ] 

Статья 71. Все браки, заключенные за пределами Филиппин в соответствии с законами, 

действующими в стране, где они были заключены, и действительные там как таковые, 

также действительны в этой стране, за исключением двоеженства, полигамии или 

кровосмешения, как это определено филиппинским законодательством. (19a) 

[ … ] 

Статья 75. Браки между гражданами Филиппин за границей могут быть торжественно 

оформлены консулами и вице-консулами Республики Филиппины. Обязанности местного 

гражданского регистратора, судьи, мирового судьи или мэра в отношении празднования 

брака выполняются такими консулами и вице-консулами. (n) 

[ … ] 

РАЗДЕЛ V 



Права и обязанности в отношениях между мужем и женой 

Статья 109. Муж и жена обязаны жить вместе, соблюдать взаимное уважение и верность, 

оказывать друг другу помощь и поддержку. (56a) 

Статья 110. Муж определяет место жительства семьи. Однако суд может освободить жену 

от совместного проживания с мужем, если он проживает за границей, за исключением 

случаев, когда он находится на службе в Республике. (58a) 

Статья 111. Муж несет ответственность за содержание жены и остальных членов семьи. Эти 

расходы производятся в первую очередь из общего имущества супругов, затем из капитала 

мужа и в последнюю очередь из личного имущества жены. В случае раздела имущества, 

установленного брачным договором, муж и жена участвуют в расходах семьи 

пропорционально. (n) 

Статья 112. Муж может управлять общим имуществом супругов, если в брачном договоре 

нет оговорки о передаче этого права жене. Жена может управлять указанным имуществом 

и в других случаях, предусмотренных настоящим Кодексом. 

Статья 113. Муж должен быть привлечен к участию во всех судебных делах, где его жена 

является истцом или ответчиком, за исключением: 

1) Если они юридически разделены; 

2) Если они фактически разделены на протяжении не менее одного года; 

3) Если в брачном договоре оговорен раздел имущества; 

4) Если управление всем имуществом, приобретенным в браке, было передано ей в 

соответствии со статьями 196 и 197; 

5) Если судебный процесс ведется между мужем и женой; 

6) Если иск касается ее личного имущества; 

7) Если иск касается гражданско-правовой ответственности, вытекающей из 

уголовного преступления; 

8) Если судебный процесс связан с профессией, родом занятий или бизнесом, которым 

занимается жена; 

9) В любом гражданском процессе, указанном в статьях 25-35; и 

10) В иске по квазиделикту. 

В случаях, указанных в подпунктах 7-10, муж должен быть привлечен к участию в деле в 

качестве ответчика, если применим третий пункт статьи 163. (n) 

[ … ] 

Статья 124. Если брак заключается между гражданином Филиппин и иностранцем, 

независимо от того, где он был заключен - на Филиппинах или за границей, - действуют 

следующие правила: 



1) Если муж является гражданином Филиппин, а жена - иностранкой, то их отношения 

регулируются положениями настоящего Кодекса; 

2) Если муж является иностранцем, а жена - гражданкой Филиппин, то их отношения 

регулируются законами страны мужа, без ущерба для положений настоящего Кодекса в 

отношении недвижимого имущества. (1325a) 

[ … ] 

Статья 263. Иск о признании законности ребенка должен быть предъявлен в течение 

одного года с момента записи о рождении в реестре актов гражданского состояния, если 

муж или любой из его наследников, в соответствующем случае, находится в том же месте. 

[ … ] 

Если он или его наследники отсутствуют, то срок составляет восемнадцать месяцев, если 

они проживают на Филиппинах, и два года, если находятся за границей. Если рождение 

ребенка было скрыто, то срок исчисляется с момента обнаружения обмана. (113a) 

Статья 815. Когда филиппинец находится в другой стране, он имеет право составить 

завещание в любой из форм, установленных законодательством страны, в которой он 

находится. Такое завещание может быть удостоверено на Филиппинах. (n) 

Статья 816. Завещание иностранца, находящегося за границей, имеет силу на Филиппинах, 

если оно составлено с соблюдением требований, предписанных законом места его 

проживания, или в соответствии с требованиями, предписанных законом страны его 

гражданства, или в соответствии с требованиями, которые устанавливает настоящий 

Кодекс. (n) 

Статья 817. Завещание, сделанное на Филиппинах гражданином или подданным другой 

страны, которое совершено в соответствии с законом страны, гражданином или 

подданным которой он является, и которое может быть признано и удостоверено по закону 

его собственной страны, имеет такую же силу, как если бы оно было совершено в 

соответствии с законами Филиппин. (n) 

Статья 818. Два или более лица не могут совместно или в одном и том же документе 

составить завещание как в свою пользу, так и в пользу третьего лица. (669) 

Статья 819. Завещания, запрещенные предыдущей статьей, совершенные филиппинцами в 

иностранном государстве, не имеют силы на Филиппинах, даже если они разрешены 

законами страны места их совершения. (733a) 

[ …] 

Статья 828. Завещание может быть отменено завещателем в любое время до его смерти. 

Любой отказ или ограничение этого права является недействительным. (737a) 

Статья 829. Отмена завещания, совершенная за пределами Филиппин лицом, не имеющим 

домицилия в этой стране, действительна, если она произведена в соответствии с законом 

места, где было составлено завещание, или в соответствии с законом места, в котором 



завещатель имел домициль в то время; а если отмена произошла в Филиппинах, то в 

соответствии с положениями настоящего Кодекса. (n) 

[ … ] 

Статья 1108. Приобретательная и погасительная давность действуют в отношении: 

1) Несовершеннолетних и другие недееспособных лиц, имеющих родителей, опекунов 

или других законных представителей; 

2) Отсутствующих лиц, имеющих управляющих, назначенных ими до их исчезновения 

или назначенных судом; 

3) Лиц, проживающих за границей, у которых есть управляющие или администраторы; 

4) Юридических лиц, за исключением государства и его подразделений. 

Лица, отстраненные от управления своим имуществом, вправе требовать возмещения 

убытков от своих законных представителей, небрежность которых послужила причиной 

пропуска срока давности. (1932a) 

[ … ] 

Статья 1753. Ответственность перевозчика за утрату, уничтожение или порчу груза 

определяется законодательством страны, в которую должен быть доставлен груз. 

 

 


